Headaches (P-26)

descriptive

1 Headaches (P-26)
A brief descriptive text telling about headaches and what to do to find relief.!

1.1 Free Translation of Text
1. This is about headaches.

2. What is to be doing for headaches. "Oh mother, I have a headache. What will I do? Just now, which diviner
or shaman will I go to, what spirit will stick (to me), I have a terrible headache. If I had a wife I'd (tell her) bring
me a little oil. Rub (it) on my head. It is hurting me so much," having said, like this she will massage.

3. And, when said, "With all that it hasn't healed," he will go to the hospital. When gone to the hospital, when
hospital says, "It's absolutely this, a spirit thing," (then) when it is absolutely this speech, then he will go to the

spirit's place. And when told to do whatever, he will do that, so let it be.

1.2 Headaches Interlinear
P-26:1
CCH-C I | B
miild duka tfo got
head pain =POSS speech
N N PRT N

This is about headaches.

P-26:2.1
d=  g&ar T AT FIJIT AT
miild dukto bera kae kortor ae
head pain-ADJR time what  do-CONJ.INC-is.3S
N ADJ N RPRON V
What is to be doing for headaches.

P-26:2.2
"qTE AU WiE o ar #T gl
nai aea moke to miid dukese
focus mother I-GOL thus head pain-3S.PINC
PRT N PPRON CONJ N A%
"Oh mother, I have a headache.

P-26:2.3

g H{IU FET Fidl

ebe moé koson koaréde

now | what do-1S.F1
ADV PPRON RPRON V
What will I do?
P-26:2.4
TS AE A FE HRET AW S L o B S 1
ebe kon gunea kon sirha  t"ane dzaéde kon dei logade

e

nai

now which diviner which shaman place=LOC go-1S.F1 which spirit add-CAUS-3P.F1 focus

ADV RPRON N RPRON N N \% RPRON N \Y

'Typed text, c1974, by Chingaru Ram Baghel. Researcher: Fran Woods

PRT



descriptive: Headaches (P-26) 2
7 gg Al

moke k"ub dukese
[-GOL much pain-3S.PINC
PRON ADV V

Just now, which diviner or shaman will I go to, what spirit will stick (to me), I have a terrible headache.
P-26:2.5

e CICIE T L CleE I ED EQED GEE a0 Al
moke kM"dik huntfo baele rolene hunke kMdik tel an
[-GOL a little he=POSS  wife be-CNSUF-CNSUF that-GOL a little oil bring
PRON ADJ POSSPRON N STVB PRON ADJ N V
If I had a wife 1'd (tell her) bring me a little oil.

P-26:2.6
e wET

miide g"asun des
head-to rub-CONJ.COMP-BEN-2S.IMP

N \'
Rub (it) on my head.
P-26:2.7
I CC T, T FAT A HL 204
moke k"ube dukese bolun oson  malis karun deede
[-GOL early-ADV.EMP pain-3S.PINC say-CONJ.COMP like this massage-do-CONJ.COMP-BEN-3S.F1
PPRON ADV \% \Y ADV \%
1t is hurting me so much,"” having said, like this she will massage.
P-26:3.1
qST ATE, "gaArd e, FrAAT A ST
aur nai hutlone ni  tfhadli bollone aspatale dzaede
and  focus with that much not let go-3S.NM.PC say-COND-CNSUF hospital=LOC go-3S.F1
CONJ PRT idiom NEG TRVB \% N \%
And, when said, "With all that it hasn't healed," he will go to the hospital.
P-26:3.2
SR UEIE) AHIATT T, "I AT o I A" A,
aspotale gelone aspatal bolle hun tfi aebe dei biti Dbolle
hospital=LOC go-COND=TEMP hospital say-CNSUF that absolutely is.3S-AB spirit thing say-CNSUF
N \' N \' DEM ADV \% N CLSS V
Exil =T e AT a T AEr g ST
huni tfi got aebene to dei bita t"ane dzaede
he-PPRON.EMP absolutely speech 1s.3S-AB-CNSUF thus spirit thing place=LOC go-3S.F1
PRON ADV N \% CONJ N CLSS N A%

When gone to the hospital, when hospital says, "It's absolutely this, a spirit thing," (then) when it is absolutely

this speech, then he will go to the spirit's place.
P-26:3.3
AT TH  HX FOHT G qMAT g FAE T ELE
aur hunke p"er kaekae sdgede ale hun hunke korede hoo
and IT-GOL again whatever tell-3S.F1 when that that-GOL do-3S.F1 become-3S.0PT
CONJ PRON ADV RPRON V ADV DEM PRON TRVB \Y
And when told to do whatever, he will do that, so let it be.

Abbreviations

1s = first person, plural
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2s

3s

3p

AB
ADJ
ADJR
ADV
BEN
CAUS
CLSS
CNSUF
COMP
COND
CONJ
DEM
EMP
F1
GOL
IMP
INC
IT
LOC
N
NEG
NM
OPT
PC
PINC
POSS
POSSPRON
PPRON
PRON
PRT
RPRON
STVB
TEMP
TRVB
A

second person, plural
third person, plural
third person, singular
ablative

adjective
adjectiviser
adverb(ial)
benefactive
causative

classifier
conditional/temporal suffix
complete

condition
conjunctive
demonstrative
emphatic marker
future 1

goal marker
imperative
incomplete
intransitive
locative

noun

negation, negative
non human-male
optative

present complete
present incomplete
possessive particle
possessive pronoun
personal pronoun
pronoun

particle

relative pronoun
stative verb
temporal particle
transitive verb

verb
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